ge‏ ۱ لحم 


فى کر 
شح مات 


م و بر لكر حرم جنك ار كلام ل ار كر ا 0 
OREN E‏ 


تک 
59 .9 
8 


€ 


y2 
0 ۷ 


RR VAT AER SST‏ و 
4 ا ۵ I‏ 20 
> 1 3 7 
E‏ 
90 ۳ 
40 اک 


ماك ۳ اريم مس 
+ +« 2 
حور 
2 
35 
دده 


4 


[۹2 7 
E AS 
RW 


1 55 


20 
وک 
0 
9 


ورا الشؤون | لإ اميه لاوا وة الَا 
جخ للك فد إطبَاعَة المح الريب 
الامَاستة العحامّة 
۱ وو ال اة 


۸ 


بل 
ig‏ 
جمدي 


IN 
ھک‎ 


A 
e م‎ a 4 
aD ow 
۳4 کار‎ 


سح 
A ۱‏ 
> 7-0۵ 
mm‏ 
AE‏ 


NS 


۰ > لت 
۳ 
ل 


VS ۰ 
مانام‎ 


4 

7 چم 
/ ر 
ا 
AY‏ 
A‏ کک 


( ۲ 
تک 
و 
د 


2 رك 
iva‏ م ۳ 7 


۷ 


N 

0 
N 1 ۸ 1‏ 
سر دن 2 ۶ 


E 
۸ 


“1 
SV 
و‎ 

2ه 
2 
یت 

7 

تس 


ات 
A4‏ 
وود 
7 
س 
ھ 
ای 
اد 
ما 


حر 
ل 9 TO‏ 


7 
Ee 


2 
جر 


A 
DIN 


1/ 
7۱ 


1 
5 4 
7/41 ما 

ر ۲ ید 

۳ 


0۳ 
N 


¥ 
ج 
2 7 
WAS‏ 2 2 
ج مسا 17 


جز 
۳ 
1 


۳ 


و 
»4 


۹3 
۲ جح 
<4 
ت 
۳ 
<> 


r 
.' جد‎ 


CC 1 : 0‏ ف کر ۳۳ 

3 07 ۲ 2 E 
ر‎ 0 ٠١ و7 ين‎ 
۱ 5 

3 5 


۷ 
ZS FAS 
9 RD x 


© 
Gg 
L/S 
aE _ 
۳1 
با‎ 


¥ 
زح 


“ت 
74 
a5‏ 
۳۳ 
اسه 


0 
537 ا 
1 0 
1 ۵ 1 
71 
۰ ۳ 
2 4 


۱ 
1 


0 
OY 


45 


ATA TN ASSN AEE TAKEN ENS ASR ههد‎ O eA 
N A AER EA AT ASR AAI ADC 
لی ن5 نكس نب ماس‎ 9 A ی طت‎ SNE SOLS جر اكه 4120 يد م۱۷‎ RASA 


+ 
۹ 
کک 





5 


SANG فج هک رک ا ب اي ا‎ BE, 
EADIE AONE AOR E YR یر هر‎ 
ما‎ E A DRA SS LE 4ع‎ SEAS EADS aS LEA a SEAS اج‎ 


SS 
22 


3 AY N IPS 
35 


سس 
مور 
¥ 


EE 
۳4۵ 


(ح) مجمع اللك فهد لطباعة الصحف الشریف »۱1۳۰ ه. 
فهرسة مکتبة اللك فهد الوطنية آثناء النشر . 
آل الشیخ» صالح بن عبد العزیز . 
التفسير الیسر. / باشراف: صالح بن عبد العزیز بن محمد آل الشیخ . 


المدينة النورة » ۱:۳۰ ه 


EDA N2 
SE AMES 


۱۹ 


AY ۰‏ 2 
ج 
ده 2 


۶ص ؛ «۱٩:۳‏ ۱۳,۵ سم 


نم 
XA‏ 6 


۷ 


۹۲3 
27 
00 
ب حصو 
a‏ 
لا 
u‏ 
© 


نت 
ر 


٩۷ ۸-۹۹۰-۹۷۳۲-۵-۸ ردمك:‎ 


ديوي ۰ ۲۲۷ ۱۵ 


۳ 


E 
E 


3 


5 7 
ادت 
0 


کے 
7 
لد 
ا 
aw‏ 
5 
کے 
1 
رس 


5 1 
جت 


0 
س 


9 “7 


N وز‎ 
VR 


ر< 


سے 
۵ 
gm‏ 

ارا 
سه 
اسلا 
دم 
MW»‏ _ له 
۳ 
با 


NEE 

۱ ¬ 

XE? 
JE 
/ 

۲ 

دی 6 


رك 


رقم الإيداع: ۱۶۳۰/۶۶۵۵ 


ر 
,۳ 

7/ 
5 ۷ 


م 
4c‏ 


٩۷۸-۹۹۲۰-۷۳-۸ ردمك:‎ 


€ 3 ۵ 4 ۶ 
ار کتک 
۹4 


۷ 


ED 


4 وك 
اه 
ی 
رک 


2 


۸ 


و 
4:9 


۵ 
كت‎ ١ 
SE ی‎ 


- 


A 
که‎ “ 


و 


2 
بلتم 
ر 


A هم‎ 
N 
5 2 


1 
> 
کے 
۳ 
® _ لله 
7 
بكب 


هھ 


۲ / ۷ 
اخ هر مرو 


۳ 


2 
3 
7 

۳۳ 


22 7 


مد میک رد 
°= ام 


«#1 
0 


به 
١ A‏ 


IG ۷ 
ر‎ 

2 ا 

AS 
INR 

4 ۷ ا ر 


9 


۳ 


2 


rî 
4 

e 

رج 
0 
یر 


ی 
ار 


2 
رمع س 
ا 
21 
12 


1 
€ 
0 


, سس 
2 € 8 
GO‏ 

3 


8 


EA 3-3 14 ۳۰ ۳‏ ال ديب 0 حسم و ۳ ۳ 7 سر 5 بج : 
ISRAEL‏ ال ال الك ASR‏ ار AEN‏ تر 
2 2 < نو يزه اواس رحب 8“ A 9 OES A SE OS AF OS‏ 


O NN 
7 0 50 SANS 
3 CA 1 ۳ 5 1 اس رچ‎ 21 


ذا 
2 
1 


و 0 





3 ۷ 
- 
۸ 


SF FE ER GFT FS ER GFT ۵ AES HOLS تن‎ N TENGA 
OUSLY ا‎ EVAR EVARE 


۱ 


ل 
6 


2 


YA IES > 
e RA NTA يل جر ا دم‎ 


ar‏ و ۳ در 
2 ل ا ورن 


6 


1 


ات 


- 35 
کک ألما 


ARES 
۳ 
تفر‎ 0 


7 ۸ 
ا 

۱ 

بت 


د 


2 
و 
0 1 


Bf 


----_س 
NN,‏ سوت 
“hj‏ + و 


av 


¥ 


1 
رم 


01 


1 
4 

2 
0 ل 


0 


و 
2 


U 23 
3 ر‎ 
N 

۷ ۷ 


ص :زع کد ا می رز آل یم 
وزرا لش وون ا لت َة وا لاوقا وا لتعوه والارتاد 
اللشترف العام عل ج الك َر لِطبَاعَةٍ لصف الش رین 


سے 
0 
2 4 
ای / 
TA‏ 
O‏ 


چ N‏ 
ا A‏ 
(EAE‏ 
ي 
ا 

اد 

سسا 


5 


جر 
SR LAT‏ 
1/۹ 


1 


N‏ و 
اک 
a‏ 


ر 
0 3 
4 6 


۳ 
سس 


سین 
5 
اوم 
ولا 
7 
e‏ 


3 
ل 
ار يا 
DATA‏ 
5-2 
¥ 
د 


1 


2۶ 
ام 
SE‏ 
ر 


و 
0 


را 
۸ 
2 2 

۳ 

AV 
۰7 
EN 
OL 0 


5 SET 
4 4 3 
211 

گر 


Eê 
AON 
2۱ 

AF 


۰ و 
N‏ 
PAA‏ 


5 ۲ 
> 
3 و 
© _ هد 
١ [‏ 
که بط 


/ 
بش 


۳ 
۳ 
© 


ND 
۹ 


تیا چا 2 
LE‏ 


ا > 
۰ 7 


NTIS 72 رح جح جح > 2 یوب جح و و7‎ ETE SS 
هر ی یر هت لش متس لش ار‎ 


ج يد 
/ ۳۹ 11 شا ۳۳۹۱۱۲ 04 
0 از اط 2 :۳ 4 ان طا 9ک پر 


0 
ار لير 
e‏ 





NEN 
دا‎ 3 


9 


/ 


وس 


کرک 1 کر ASA MECN‏ 
ی هت خی ره خی ا رل 2 
xg‏ 


1 
۹ 


ا 


56 
I 


4 
4 


6 
NE 
کت‎ 


2 


1١ 
جرم‎ 
E 
يم‎ 


۱ 


یسم 
2 


O NM 
حو رتم‎ AL 
۳ ١ عر‎ 
0م‎ 1 


و 
x‏ 


SS 
HISIN 
WAD 
م‎ 


a 
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آنفسنا» وسیئات آعبالنا» من يبده الله فلا مضل له» ومن يضلل فلا 
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محمداً عبده ورسوله. 

امه ی 
[آل عمران:۱۰۲] ۱ 

سارک زی کت تن ووعاونا رجاو 
مهمارالاکیرارناه وات تالم زی تاد ون ہی ولا رامع 
ربا # [النساء:۱] 

« نها تافو له ورواو سیکا « ضیح کک 
ویو سکره نوی ومن بطع رارق عطیعا 4 [الاحزاب: 
۱0۷۱۹۱۷۰ 

آما بعد: فان صدق الحديث کتاب اللّه» فيه العْنَّاء والسعادة لا مل 
منه النفوس, ولا تنقضي عجائبه» وم تعرف الانسانية في تاريخها كتاباً 
يداني القرآن الکریم أو یقاربه» في تأثره في نفوس سامعیه أو قارئیه, 
آنزله الله على قلب خاتم الأنبياء والرسلین نبینا ورسولنا محمد بلا 
البعوث رحمة للعالمينء آية ظاهرت وحجة قاطعة في استمراره و حفظه 
واعجازه وهدایته والتعبد بتلاوته وساعه والافتفار إلى هدایته. 
وتعاهد الایمان به: اعتقادا وقو لا وعملاٌ 

وقد آخرج الله به البشرية من ظلّم العبودية والجهل إلى نور 
التوحيد والعلم $ يَمَدَى بد ال مر تب رِصْوَانَهُ د سبل 
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وی خِجُ هرت لضلم یال الور بذ نو وتقديهن 
اف ص رط م َي 4 [المائدة: ١5‏ ]. ۱ 

والقرآن الكريم هو الميزان الواضح ال الأمة الإسلامية» فکلما 
اهتدت بهداه وعملت به في جمیع شؤونبهاء سَعدت وعرٌ جانبها» وکلم 
ابتعدت عنه وضَعُففٌ استمساكها به ابتليت بالذلة والتفرّق وتداعي 
الأمم عليهاء قال تعالى: ائه اضرا رزیت سوق شعو 4 
[الزخرف: 5 5]. 

قال ابن عباس سيراب الآية: «إنه لشرف لك ولقومك»» 
فهو شرف لهم من حيث إنه آنزل بلغتهم فَهُم أفهم الناس له» وينبغي 
أن يكونوا أقوم الناس بهء وأعلمهم بمقتضاه كا بيّن ذلك الحافظ ابن 
كثير» کا أنه عز وجل سيضع من شأن مَنْ أعرض عنه» وقد قال عمر 
رضي الله عنه: «أما إن نبیکم صل الله عليه وسلم قد قال: إن الله يرفع 
بهذا الکتاب أقواماً ويضع به آخرين» [رواه مسلم برقم: ۰۸۱۷ فمن 
استمسك بحبله المتين قازء ومن آعرض عنه خسر خسرانا مبینا. 

قال الامام الشافعي في «الرسالة»: «فإن من آدرك علم أحكام 
الله في کتابه نصا واستدلالآء ووفقه الله للقول والعمل با علم منه 
فاز بالفضيلة في دینه ودنياه» وانتفت عنه الرَیّب» ونورت في قلبه 
الحكمة». 

وقد تكمّل سبحانه بحفظه فقال تعالى: و2 کر 
وال شوت #[الحجر:ة]؛ فلم يزل محفوظاً في الصدورمكتوباً 
چیر 4 [فصلت: ۲ ۶ ]. 
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فالق رآن العظیم منجاة لكل مسلم یستبصر بایاته» ویتعظ بمواعظه 
وأمثاله» ویقف عند حلاله وحرامه؛ ویستجلی العبرة من آخباره 
وقصصه؛ ما يزكي بذلك نفسه. ويثبّت التوحید في قلبه» ویغرس فيه 
خشية الله» ویزیل أسباب الکفر والفسوق والعصیان ویجعل الجتمع 
كله کالصف الو احد. 

وقد يسّرالله تبارك وتعالى آلفاظه للتلاوة واحفظ ومعانیه 
للفهم والتدبی فقال: ولد مان رنه لمر 4 
[القمر:۱۷ ]. 

وبين النبي ی لأصحابه معانیه كا بیّن هم آلفاظه قال شيخ 
الإسلام ابن تيمية في «أصول التفسیر»: ايجب أن يُعلم أن الرسول 
صل الله عليه وسلم بیّن لأصحابه معاني القرآن كا بيّن شم آلفاظه 
فقوله تعالى: 9 نتاس مانرّل هم 46 [النحل:؟ 4] يتناول هذا 
وهذا». وظل الصحابة رضوان الله عليهم یرجعون إلى النبي ی في 
فهم ما يشكل علیهم من معاني الایات. 

وبعد أن انقضی عهد الصحب الکرام» برز عدد من أعلام التابعین 
تلم ذوا علیهم. وأخذوا عنهم تفسير كتاب الله» وزادوا عليه ما 
استنبطوه وفهموه بأنفسهم ما كان غامضاً على الناس في عصرهم. 

وما زال علم التفسیر في تَوَسّع حتی تَجمّع منه الشیء الكثير. 
وبدأت تتضح معام مدارسه باتجاهاتها الختلفة» وبدا پروزها مواكبة 
لمرحلة التدوین للعلوم. 

ومن أهم مدارس التفسیر: التفسير با مأثور» ویشمل ما جاء في 
القرآن نفسه من البیان والتفصیل لبعض آياته» وما تقل عن الرسول 
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صل الله عليه وسلم» وما تقل عن صحابته رضوان الله عليهم الذين 
شهدوا التنزیل» وعرفوا التأويل» وما نقل عن التابعين الذين هلوا 
من مدرسة النبوة عن الصحابة المفسرين النابغين. 

وسن آهم کتب التفسیر بای «جامع السات للطبري التوفی 
سنة(۳۱۰ه)؛ وهو من أجل التفاسر وأعظمها قدرا کا یصفه 
شيخ الاسلام ابن تيمية في فتاواه» وکتاب «معالم التنزیل» للبغوي 
المتوفى سنة (۵۱ه)؛ لأنه تحرّی الصحة في معظم ما ذکر من الأقوال 
والروایات» وتفسم الحافظ ابن كثير المتوفى سنة (4 ۷۷ ه) وهو من 
أجل التفاسیر وأعظمها نفعاً 

وقد شهد تدوین التفسم مرحلة جديدة» وهي مرحلة التفاسیر 
التي يغلب علیها الطابع الاجتهادي لعلاء برعوا في مجالات مختلفة 
من العلوم» فكان منهم من يقتصر في تفسيره على العلم الذي يغلب 
عليه» فالفقيه یسرد المسائل الفقهية ويفرّع عليها فروعاً كثيرة: 
والإخباري مهتم بإيراد القصص. والنحوي يبرز الصناعة النحوية 
وصاحب البلاغة يظهر الجانب البلاغي والإعجاز البياني» وهكذا. 
وکان منهم من جمع في تفسیره عة علوم شا تع ق بالق رآن الکریم؛ 
وبعض هؤلاء المفسرين من آهل السنة وال عاعة» وبعضهم من غیرهم 
من ذوي العتقدات البتدعة. 

ومع تنوع الباغانب الب م عضر الاه لكر القر ان 
الكريم بآراء تخالف ما صح من تفسيره. أو تصادم قواعد التفسیر 
وأصوله» ووقع الخطأ في تفسير کلام الله تعالى ما آدی إلى البعد عن 
هداية القر آن واعجازه. 
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وترجع آسباب الحَيّدة عن فهم الق رآن العظیم على الوجه الصحیح 
إلى عدة أمورء آهمها العدول عن مصادر التفسم الوئوقة وأصوله 
الصحيحة؛ وعدم الدقة في فهم مدلولات الآيات. أو إخضاعها 
للأهواء والبدع» ثم القصور في تطبيق الشروط اللازمة للتفسير. 

وقد قام جماعة من علماء الإسلام بتنقية التفسير وتحرير ما داخله 
من تحريف وزیادات» ورده إلى الوضع الصحيح والفهم السليم 
على ضوء مدرسة التفسير بالمأثور؛ مما يعين التالي لكتاب الله على 
فهم الآيات الکرییات وَفق معناها الصحيح» والوصول إلى المقصد 
الأساس هن التفسین. 

وکانت الحاجة ماسة في هذا العصر إلى وضع تفسير ختصر تراعی 
فيه أصول التفسیر وموارده على منهج السلف الصالح» یکفل بیان 
التفسیر على وجه تطمئن له القلوب. وتثق به» ویقدم التفسير بعبارة 
وجيزة سهلة تتضح به معاني القرآن ومقاصده؛ وتظهر به مدلولات 
الألفاظ وتراکیبها ما يغيب عن أذهان عامة الناس وإدراكهم. 

إن مجمع اللك فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة 
يتشرف بأمانة تبليغ معاني القرآن الكريم لمن لا يتكلم بالعربية ولا 
يعرفهاء وهو باب دخله من ليس أهلاً له ودخله المُغرض بقصد 
الافتراء والدس على كتاب الله. 

ولقد اعترض المجمَّعَ عَقَبِةُ عدم توافر ترجمات صحيحة لمعاني 
القرآن الكريم؛ إذ الترجمات المتوافرة عليها ملحوظات عديدة» وأي 
ترجمة ترسح لطبعها في المجمّع تمر بمراحل مراجعة وتدقيق من عدة 
لجان أمينة ومتخصصة؛ لأجل استدراك النقص الذي يظهر فيهاء 
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ومع ذلك نال آلترجنة دون ما بطمح اهاج 
وبعد دراسة متأنية رأى المجمّع أن يصدر تفسيراً ميسّراً للقرآن 
الكريم باللغة العربية وَفق أصول التفسير وموارده الأصيلة» يكون 
أساساً لا يطبعه المجمّع من ترجمات معاني القرآن الكريم إلى لغات 
الشعوب الإسلامية وغيرها. 
وقد اختير لوضع صيغته الأولى نخبة من أساتذة التفسير المشهود 
هم بالعلم والکفاءة» ضمن ضوابط من أهمها: 
)١‏ تفسير الآيات وفق مذهب السلف الصالح في الاعتقاد. 
۲ تقدیم ما صح من التفسير بالمأثور على غيره. 
*) الاقتصار في النقل على القول الصحيح أو الأرجح. 
إبراز امحداية القرآنية ومقاصد الشريعة من خلال التفسير. 
کون العبارة ختصرة سهلة» مع بيان معاني الألفاظ الغريبة أثناء 
الافسن. 


ب 


02 


وقوف المفسّر على المعنى المساوي لللآية» وتجنب الزيادة الواردة 
ی آیات آعز؛ کی تفشر فى موضعها. 
إيراد معنی الآية مباشرة دون الحاجة إلى الأخباره إلا ما دعت 
إليه الضر ورة. 
کون التفسیر وَفق رواية حفص عن عاصم. 

٩‏ تنب ذکر القراءات» ومسائل النحو والصرف والاعراب؛ 
والبلاغة. 

٠‏ ) تفسير کل آية على حدة» ولا تعاد آلفاظ النص القراآني الا 
لضرورة» ویذکر في بداية تفسير کل آية رقمها. 
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۱) یکون التفسیر بالقذر الذي تسم له حاشية (مصحف الدب 2 


ور سل 8 
) مراعاة المفسّر أن هذا التفسير سيترجم إلى لغات مختلفة» و تجنب 5 

ذكر المصطلحات التي يتعذر ترحمتها. 

وقد اجتهد الأساتذة الموكول إليهم إعداد التفسير بالضوابط 
الذکورة» وتم مراجعة ما كتبوه من قبل لجنة أولى في أمانة مجمع الملك 
فهد لطباعة المصحف الشريف بالمدينة المنورة» ثم من قبل لحنتين في وزارة 
الشوون الإسلامية والأوقاف والدعوة والإرشادبالرياض» حرصاعل 
أن يكون التفسير محققاً الغرض من وضعه سلياً في معناه ومبناه. 

ثم طبع طبعة أولى بأحجام مختلفة» فحَرّص الناس على اقتناته؛ لا 
امتاز به من يسر وسهولة في تأدية العنی الراد. 

وکا هي طبيعة الجهد البشري أنه لا يسلم من الغلط ولا يرقى ال 
الكمال» وفيه مجال لمستدرك» فقد تلقت الوزارة وكذلك المجمّع عدداً 
من الملحوظات التباينة على «التفسير الميسر)» فكان من اللازم إيقاف 
إعادة طباعته حتى يراجع بدقة. 
1 وقد تمت دراسة جميع ماورد من ملحوظات من قبل لجنة 
ألمت لهذا الغرض في المجمّع» فأخذت بالجيد من الملحوظات. 
مراعية منهج السلف في أصول التفسير وموارده» والضوابط المأخوذ 
بها في «التفسير الميسر». 

وراجعت كذلك مجموعة من الألفاظ المتكررة في التفسیس نحو 
لفظ (التصدیق) و(الجتحلد) و(الیقین)؛ لصلة التفسی مها بعقيية 
السلف الصالح. 
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وراجعت معاني سء الله تعالى وصفاته. والنظائر اللفظية المتفقة 
في المعنى» نحو: لور و9 أضوت 4 بحيث تفسّر هذه الألفاظ 
بالغی- نفسه فى كل أماكن ور ودعاق التفسیر. 

وش لظ اسان الوارد في تفسير بعض الآيات نداءً 
للنبی ية إلى «أيها الرسول» إن كان سياق الآية في دعوة الشرکین أو 
حاجتهم» آو بیان ما علیه آهل الکتاب» أو في مقام التبلیغ العام. 

أو إلى «آیها النبي» إن كان سياق الآية خطاباً للمؤمنين أو بیان 
کم شرعی» إلا في الجد عشر موضعاً من «التفسیر» أَبقي النداء 
باهيا محمد كا هو؛ لکونه حكاية قول من لا يقر بنبوة الرسول بلا 

وقد أخذت اللجنة باضافة معنی آخر على الذکور في «التفسير 
الیسر» إن كان اللفظ القرآنی حتمل ذلك دون ژجحان آحد 
العنیین؛ لأن القرآن الكريم يعبر فيه بالألفاظ القليلة الدالّة على 
العاني الكثيرة. 

وتجّ ربط معنى الآية با قبلها إذا كان الفهم متوقفاً على هذا الربط» 
ونبّه في ختام تفسير عديد من الا بات التى وجه الخطاب فيها للنبي 
ية على آنها للأمة عامةء وان كان الخطاب فيها خاصاً للنبي ی 

وراعت اللجنة سهولة العبارة ووضوحها في التعديلات التي 
أخذت بهاء ومناسبة ورود اللفظ في سياق تفسير الآية قدر الامکان» مع 
بقاء طموحنا أن يكون في عبارة أكثر سلاسة وقرباً من فهم القارئ. 

ومع کون القصد من إنشاء هذا «التفسير الميسّرا أن يكون أصلا 
للترجمات التي يصدرها المجمّع فإن حاجة القارئ العربي إليه قائمة؛ 
لذا فقد وجهت باعادة طبعه مرة ثانية بصورته النقحة والزيدة. 
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نسأل اشحمال آن عزن كل من شاركك فی |عداد هذا التفسير أو 
مراجعته» حتی خرج ببذه الصورة القشيبة» وآن يعظم لمم الأجر 
والئوبة على ما بذلوه من جهود. 

ونسأله سبحانه أن یوفقنا جميعاً لفهم کتابه الكريم» والاهتداء 
بهدیسه وآن يجزي خادم الحرمين الشريفين اللك عبدالله بن 
عبد العزيز آل سعود الذي لا يألو جهداً في خدمة القرآن الکريی 
ونشره وتوزیعه» وأن يجزي سمو ولي عهده الأمين صاحب السمو 
الملكي الأمير سلطان بن عبد العزيز على جهودهما المباركة في خدمة 
الإسلام والسلمین؛ وآن يوفق الجميع لما يحب ويرضى إنه سميع 
الدعاء. 

والحمد لله الذي بنعمته تتم الصالحات» وص الله وسلم وبارك 
على عبده ورسوله نبينا حمد وعلى آله وصحبه أجمعين. 
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مقدمة الأمانة العامة 

إن الحمد له نحمده ونستعينه ونستغفره ونستهدیه» ونعوذ بالله 
مش وا فتاه ومن تلات اا فلا مما له ومن 
یضلل فلا هادي له» ولن تجد له ولیاً مرشدا. 

والصلاة والسلام على خير من بعثه الله إلى العالین بالرحة والهدى» 
وعلى آله وصحبه ومن تبعهم بإحسان إلى يوم الدين» آما بعد: 

فان القرآن الكريم وحي الله إلى أكمّل رسله» ضمّنه من العقائد 
والأحكام والآداب والأخبار ما به سعادة الإنسان في الدنيا والااخرق 
كا قال تال : تس نب شدای يض لاش تیه [طه: ۱۲۳ ]. 

فينبغي لقاری القرآن الکریم وسامعه أن یعرف تفسير ما حتاج إليه 
من آیاته؛ إذ آلفاظ الکتاب العزیز عالية البيان» وها من الفصاحة آرقاها؛ 
ومن البلاغة آوفاها. 

وقد سبق لجمع اللك فهد لطباعة الصحف !صدار الطبعة الأولى 
من کتاب «التفسیر الیسّر» ولقي -بفضل الله وتوفیقه- قبولا لدی كثير 
من آهل العلم» وعامة الناس. 

ولا ریب أن صيغة «التفسیر» جهد بشري يحتاج إلى مراعاة ما فيه من 
جوانب تكميلية» فقد تلقت الوزارة و کذ لك المجمّع عددا من اللحوظات 
التفاوتة على «التفسير الميشّر»» وتم تأليف نة في المجمّع لدراسة جمیع 
ما ورد من ملحوظات علیه فقامت اللجنة بدراسة الملحوظات جميعهاء 
وم همل أياً منهاء وأقرّت المناسب منها؛ مراعية منهج هذا المختصر في 
التفسير وضوابطه ومناسبته للترجمة إلى اللغات الأخرى. 

وقامت اللجنة كذلك بمراجعة التفسير وتوحيد النظائر؛ بحيث 
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تفسّر تلك الألفاظ بعبارة وجيزة وافية في کل آماکن ورودها في القرآن 
الکریم مع مراعاة مناسبة ورود اللفظ في سياق تفسير الآية» واعتبار 
تبیین جمیع الا لفاظ التي فیها غرابة على القاری؛ كي لا یکون في السیاق 
هام أو غموض. 

وقد راعت اللجنة في جميع التعدیلات التي أخذت بها أن یکون التفسیر 
المأخوذ به موافقاً لرواية حفص عن عاصم من حيث العنی والإعراب. 

وأشير هنا إلى أن «التفسير الميسّر» أحد مصادر التفسير المدرجة في 
موقع مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف على شبكة (الإنترنت). 

ولايفوتني في هذا التصدير هذه الطبعة المنقحة أن أشكر لكل من أسهم 
في إخراج هذا العمل البارك وسعى في صدوره هذه الصورة البهيجة. 

والشكر موصول لوزير الشؤون الإسلامية والأوقاف والدعوة 
والارشاد الشرف العام على المجمع معالي الشيخ صالح بن عبد العزيز 
ابن محمد آل الشيخ الذي كان للاحظاته الموفقة» وتوجيهاته السديدة. 
الأثر البارز في إخراج التفسير بهذه الحلة القشيبة. 

كما أشكر لقادة هذه البلاد وعلى رأسهم خادم الحرمين الشريفين 
الملك عبد الله بن عبد العزيز» وسمو ولي عهده الأمين صاحب السمو 
الملكي الأمير سلطان بن عبد العزيز حفظه الله ما يقومون به من أعمال 
جليلة في خدمة الاسلام والسلمین ونصرة قضاياهم. 

والحمد لله على فضله وانعامه» والحمد لله الذي بنعمته تتم 
الصالحات. 
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الاستعادة 
( أعوذ بالله من الشیطان الرجیم ) 


شرع الله تعالى لكل فاری للقرآن العظيم» أن يستعيذ بالله من الشیطان 
الرجيم» قال سبحانه: $ تشن ان و ذبا من َلك ينابر 4 
ذلك لأن القرآن الكريم هداية للناس وشفاء لا في الصدور: والشيطان سبب 
الشر ور والضلالات» فأمر الله سبحانه کل قاری للقرآن أن یتحصن به سبحانه 
من الشیطان الرجیم» ووساوسه وحزبه. 

وأجمع العلیاء على أن الاستعادة ليست من القرآن الکریم؛ وغذا لم تکتب في 
المصاحف. 

ومعنى «أعوذ بالله»: أستجيرء وأتحصن بالله وحده. 

امن الشيطان» أي: من كل عات متمرّد من الجن والإنسء يصرفني عن 
طاعة ربي» وتلاوة كتابه. 


«الرجيم» أي: المطرود من رحمة الله. 
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